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Liebe Kundin, lieber Kunde!

In Ihrer neuen Glas-Auflaufform können Sie Lebensmittel garen,
aufbewahren, einfrieren, aber auch transportieren und servieren. Mit dem
dazugehörigen Deckel sind Ihre Lebensmittel luftdicht und auslaufsicher
verpackt. Lesen Sie aufmerksam die Hinweise, die wir für Sie
zusammengestellt haben. 
Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrer neuen Glas-Auflaufform und guten
Appetit!

Ihr Tchibo Team

Wichtige Hinweise


DieGlas-AuflaufformeignetsichsowohlzumGarenundErhitzenalsauchzum•
TransportierenundEinfrierenvonSpeisen.

EntfernenSievordemerstenGebrauchsämtlichesVerpackungs-
materialundalleFolien.



SieistsowohlfürdenGebrauchimBackofenundinderMikrowellealsauchim
KühlschrankundimGefriergerätgeeignet.

DieGlas-Auflaufform isttemperaturbeständigvon–40°Cbis+300°C.•
DerDeckel isttemperaturbeständigvon–20°Cbis+80°C.

WenndasGlasBeschädigungenwieRisseoderangeschlageneStellenauf-•
weist,darfderArtikelnichtmehrverwendetwerden,daersonstvollständig
zerbrechenkönnte.

VerwendenSiedieGlas-AuflaufformbeimErhitzenimBackofenundinder•
Mikrowelleimmerohne Deckel.LassenSiedieGlas-Auflaufformunddie
Speisenabkühlen,bevorSiedenDeckelaufsetzen.

VergewissernSiesich,dassdieDichtungkorrektimDeckeleingesetztist,•
bevorSiedenDeckelaufsetzen.

StellenSiedieGlas-AuflaufformnichtinoffeneFlammen,aufheißeHerd-•
platten,aufdenBodendesBackofensoderaufandereWärmequellen.

WennSieinderGlas-AuflaufformLebensmittelerhitzenbzw.kochen,fassen•
SiesienurmiteinemBackhandschuho.Ä.an.EsbestehtVerbrennungsgefahr!

WennSiedieGlas-AuflaufformausdemOfenholen,haltenSiesiegutfest,•
damitsieIhnennichtaus denHändenrutscht.

VermeidenSieeinhartesAufschlagenderGlas-Auflaufform.•

DieheißeGlas-Auflaufformdarfnichtschockartigabgekühltwerden,dadann•
dasGlasbrechenkann.Es bestehtVerletzungsgefahr!



StellenSiedieheißeGlas-Auflaufformz.B.nieaufeinekalteodernasse
Unterlage.

StellenSiedieheißeGlas-Auflaufformimmeraufeinegeeignete,hitzebestän-•
digeUnterlage.

ReinigenSiedieGlas-AuflaufformunddenDeckelvordemerstenGebrauch•
undnachjedemGebrauchmitheißemWasserund etwasSpülmittel.
VerwendenSiekeinescharfenReinigungsmittelundkeinehartenBürsten,
spitzenGegenständeoderScheuerschwämme.TrocknenSiesieanschließend
gutab.
DieGlas-AuflaufformsamtDeckelistauchspülmaschinengeeignet.Sortieren
SiedenDeckelnichtdirektüberdenHeizstäbenein.
ZurbesondersgründlichenReinigungnehmenSiedieDichtungausdem
Deckelheraus.LassenSiedenDeckelunddieDichtungvollständigtrocknen,
bevorSiedieDichtungwiedereinsetzen.

Eskannvorkommen,dassdieDichtungsichausdemDeckellöst.Diesist•
normalundbeeinträchtigtnichtdieQualitätoderFunktiondesDeckels.
SetzenSiesieeinfachwiedereinundverwendenSiedenDeckelweiterwie
gewohnt.

DurchLebensmittelmitintensiverEigenfarbe(z.B.Karotten)kanneszu•
VerfärbungenaufderUnterseitedesDeckelskommen.Diesesindweder
gesundheitsschädlichnochbeeinträchtigensiedieQualitätoderFunktiondes
Deckels.



Dear Customer

You can use your new glass casserole dish to cook, store and freeze 
food, as well as for transportation and serving. The lid keeps your food
stored airtight and makes the dish leakproof. Pay careful attention to 
the information that we compiled for you here. 
We hope you enjoy using your new glass casserole dish. Bon appétit!

Your Tchibo Team

Important notes


Theglassdishissuitableforheatingandcookingfood,aswellas•
transportingandfreezingit.Itissuitableforuseintheoven,micro-
wave,refrigeratorandfreezer.

Removeallpackagingmaterialandfilmspriortofirstuse.



Theglass dish canbeusedattemperaturesbetween-40°Cand300°C.•
Thelid canbeusedattemperaturesbetween–20°Cand+80°C.

Iftheglassshowsanysignsofcracksorchippedareas,youmustdiscontinue•
useoftheproduct,asitcouldotherwiseshattercompletely.

Whenheatingtheglassdishintheovenormicrowave,makesuretodoso•
without thelid.Allowtheglassdishandfoodtocooldownbeforeputting
thelidon.

Makesurethatthesealingringisfittedcorrectlyinthelidbeforeputting•
thelidon.

Donotplacetheglassdishoveropenflames,onahothob,onthebase•
ofanovenoronanyothersourceofheat.

Ifyouareusingtheglassdishtoheatorcookfood,alwayswearovengloves•
orsomethingsimilarbeforetouchingthedish.Thereisariskofburns!

Whenremovingaglassdishfromtheoven,holditfirmlysothatitcannotslip•
out ofyourhands.

Alwayssetthedishdowngently.•

Thehotdishmustnotbecooledsuddenly,asthiscancausetheglass•
tobreak.Thereisariskofinjury!
Neverplacethehotdishonacoldorwetsurface.



Alwaysplacethehotdishonasuitable,heat-resistantsurface.•

Cleantheglassdishandlidwithhotwaterandafewdropsofwashing-up•
liquidpriortofirstuseandaftereveryfurtheruse.Donotuseanyabrasive
products,hardbrushes,pointedobjectsorscourersforcleaning.Drythe
partsthoroughlyaftercleaning.
Theglassdishandlidarealsodishwasher-safe.Neverplacetheliddirectly
abovetheheatingelements.
Tocleanthelidevenmorethoroughly,removethesealingringfromthe
lid.Allowthelidandsealingringtodrycompletelybeforereinsertingthe
sealingring.

Thesealingringmaycomeoutofthelid.Thisisnormalanddoesnotaffect•
thequalityorfunctionofthelid.Simplyreinsertitandcontinueusingthe
lidasusual.

Foodsnaturallyintenseincolour(e.g.carrots)maydiscolourthebottomof•
thelid.Thisisneitherharmfultoyourhealth,nordoesitimpairthequality
orfunctionofthethelid.



Chère cliente, cher client!

Votre nouveau plat à gratin en verre vous permet de cuire, conserver 
ou congeler des aliments, mais aussi de les transporter et de les servir.
Grâce à son couvercle individuel, vos aliments seront bien emballés et à
l’abri de l’air. Lisez attentivement les consignes figurant sur cette fiche.
Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre nouveau plat à gratin
en verre et un bon appétit! 

L’équipe Tchibo

Remarques importantes

Leplatàgratinenverreconvientaussibienpourcuireetréchaufferdes•
alimentsquepourlestransporteretlescongeler.
Ilestadaptéàuneutilisationaufouretaumicro-ondes,ainsiqu’auréfrigéra-
teuretaucongélateur.

Retirersoigneusementtouslesfilmsetmatériauxd’emballage
avantlapremièreutilisation.



Leplat à gratin en verre résisteàunetempératurede–40°Cà+300°C.•
Lecouvercle résisteàunetempératurede–20°Cà+80°C.

Sileverreestendommagé,parex.s’ilprésentedesfissuresoudeschocs,•
l’articlenedoitplusêtreutilisé,carilrisqueraitdesebrisercomplètement.

Utiliseztoujoursleplatàgratinsans soncouverclepourréchaufferdes•
alimentsaufourouaumicro-ondes.Laissezleplatàgratinetlesaliments
refroidiravantdelefermeraveclecouvercle.

Avantdefermerleplataveclecouvercle,vérifiezquelejointestcorrecte-•
mentinsérédanslecouvercle.

Neplacezpasleplatàgratinenverresurdesflammesouvertes,desplaques•
decuissonchaudes,lefonddufouroud’autressourcesdechaleur.

Lorsquevousréchauffezoucuisezdesalimentsdansleplatàgratinenverre,•
utiliseztoujoursdesgantsdecuisineouunaccessoiresimilairepourmani-
pulerleplat.Risquedebrûlure!

Lorsquevoussortezleplatàgratindufour,tenez-lefermementafinqu’ilne•
vous glissepasdesmains.

Eviteztoutchocdurcontreleplatàgratinenverre.•

Lorsqueleplatàgratinestchaud,nelefaitespasrefroidirdemanièrebrutale•
carleverrepourraitsebriser. Risquedeblessure!
Neposezjamaisleplatàgratinencorechaudsurunesurfacefroideou
humide.



Poseztoujoursleplatenverrechaudsurunesurfaceappropriéerésistant•
àlachaleur.

Lavezleplatàgratinenverreetlecouvercleavantlapremièreutilisation•
etaprèschaqueutilisationsuivanteavecdel’eauchaudeet unpeudeliquide
vaisselle.N’utilisezpasdeproduitsdenettoyageabrasifsnidebrossesdures,
d’objetspointusoud’épongesàrécurer.Essuyezsoigneusementleplatet
lecouvercle.
Leplatàgratinenverreetlecouverclesontégalementlavablesaulave-
vaisselle.Neplacezpaslecouvercledirectementau-dessusdesrésistances
dulave-vaisselle.
Pourunnettoyageplusenprofondeur,retirezlejointducouvercle.Laissez
lecouvercleetlejointséchercomplètementavantderemettrelejointen
place.

Ilpeutarriverquelejointsedétacheducouvercle.Ceciestnormalet•
n’affecteenrienlaqualitéetlebonfonctionnementducouvercle.Remettez
simplementlejointenplaceetutilisezlecouverclenormalement.

Lesalimentsfortementcoloréscommelescarottespeuventdéteindresurla•
faceinférieureducouvercle.Cestachesnesontpasnocivesetnenuisentpas
àlaqualitéouauxfonctionsducouvercle.



Vážení zákazníci,

ve Vaší nové skleněné zapékací formě můžete připravovat, uchovávat,
zamrazovat a také přepravovat a servírovat potraviny. S dodávaným víkem
budou Vaše potraviny zabaleny vzduchotěsně a vodotěsně. Pozorně si
přečtěte pokyny, které jsme pro Vás sestavili. 
Přejeme Vám hodně radosti s Vaší novou skleněnou zapékací formou 
a dobrou chuť!

Váš tým Tchibo

Důležité pokyny

Skleněnázapékacíformasehodínejenpropřípravuaohřívání,aletaképro•
přepravuazamrazovánípokrmů.
Jemožnéjipoužívatvklasickétrouběimikrovlnnétrouběatakévlednici
amrazničce.

Předprvnímpoužitímodstraňteveškerýobalovýmateriál
avšechnyfólie.



Tatoskleněná zapékací forma odoláváteplotámod–40°Cdo+300°C.•
Víko odoláváteplotámod–20°Cdo+80°C.

Jestližesklovykazujetrhlinynebootlučenámísta,nesmísevýrobekdále•
používat,protožebysemohlrozbítdocela.

Přiohřívánívklasickéamikrovlnnétrouběpoužívejteskleněnouzapékací•
formuvždybez víka.Nežbudeteskleněnouzapékacíformuzakrývatvíkem,
nechtejiapokrmyvychladnout.

Přednasazenímvíkasepřesvědčte,žejevněmsprávněusazenétěsnění.•

Skleněnouzapékacíformuneumisťujtedootevřenéhoohně,nahorkédesky•
sporáku,nadnotroubynebojinézdrojetepla.

Kdyžbudeteveskleněnézapékacíforměohřívatnebovařitpotraviny,dotý-•
kejtesejipouzevkuchyňskýchrukavicíchapod.Hrozínebezpečípopálení!

Pokudchceteskleněnouzapékacíformuvytáhnoutztrouby,dobřejiuchopte,•
abyVámnemohlavyklouznouztz rukou.

Skleněnouzapékacíformuchraňtepředsilnýminárazy.•

Skleněnázapékacíformasenesmíprudcezchlazovat,protožejinakbymohlo•
prasknoutsklo.Hrozí nebezpečíporanění!
Horkouskleněnouzapékacíformunapř.nikdynestavtenastudenýnebovlhký
podklad.



Horkouskleněnouzapékacíformustavtevždynavhodnýžáruvzdorný•
podklad.

Předprvnímpoužitímskleněnézapékacíformyavíkajevyčistěteapo•
každémpoužitíopláchnětehorkouvodoua trochoumycíhoprostředku.
Kčištěnínepoužívejteostréčisticíprostředkyanitvrdékartáče,špičaté
předmětyneboabrazivníhoubičky.Potéjidobřeutřete.
Skleněnouzapékacíformuivíkolzemýtvmyčcenanádobí.Víkoneumisťujte
přímonadtopnátělesamyčky.
Chcete-lidosáhnoutdůkladnéhovyčištění,sejmětezvíkatěsnění.Víko
atěsněnínechteřádněoschnoutateprvepotétěsněníznovunasaďte.

Můžesestát,žesetěsněnízvíkauvolní.Jednáseoběžnýjevanemá•
negativnívlivnakvalitunebofunkčnostvíka.Těsněnístačípouzeznovu
nasaditapoužítvíkojakoobvykle.

Potravinsintenzivnívlastníbarvou(např.mrkve)mohouzpůsobitzabarvení•
spodnístranyvíka.Totozabarvenívšaknenízdravíškodlivé,aninijak
neovlivňujekvalitunebofunkcivíka.



Drodzy Klienci!

Państwa nowa szklana forma do zapiekania służy do zapiekania, przecho -
wywania, zamrażania, ale także transportowania i serwowania żywności.
Dzięki dopasowanej pokrywce żywność jest szczelnie zapakowana i zabez -
pieczona przed wyciekaniem. Należy uważnie przeczytać wskazówki, które
dla Państwa zebraliśmy. 
Życzymy Państwu dużo radości i satysfakcji z użytkowania nowej szklanej
formy do zapiekania. Smacznego!

Zespół Tchibo

Ważne wskazówki

Szklanaformadozapiekanianadajesięzarównodozapiekaniaipodgrzewania•
żywności,jakidojejtransportuizamrażania.Nadajesiędostosowania
zarównow piekarnikuikuchencemikrofalowej,jakiw lodówceizamrażarce.

Przedpierwszymużyciemusunąćwszelkiemateriałyopakowaniowe
orazwszystkiefolie.



Szklana forma do zapiekania jestodpornanatemperaturyz zakresu•
od–40°Cdo+300°C.
Pokrywka jestodpornanatemperaturyz zakresuod-20°Cdo+80°C.

Jeśliszkłojestuszkodzone(np.posiadapęknięcialubwyszczerbienia),•
należyzaprzestaćużytkowaniaproduktu,ponieważw przeciwnymrazie
mogłobydojśćdojegocałkowitegopęknięcia.

Dopodgrzewaniapotraww piekarnikuikuchencemikrofalowejnależyzawsze•
używaćformydozapiekaniabez pokrywki.Przedzałożeniempokrywkinależy
odczekać,aższklanaformadozapiekaniaipodgrzewanapotrawaostygną.

Przedzałożeniempokrywkinależyupewnićsię,żeuszczelkazostałaprawid-•
łowoosadzonawpokrywce.

Niewolnostawiaćszklanejformydozapiekaniana otwartymogniu,stawiać•
nagorącychpłytachkuchennych,nadniepiekarnikaaniwystawiaćnadzia-
łanieinnychźródełciepła.

Jeżeliw szklanejformiedozapiekaniapodgrzewanalubzapiekanajest•
żywność,należyjejdotykaćtylkoprzezrękawicękuchennąitp.
Istniejeryzykopoparzenia!

Podczaswyjmowaniaszklanejformydozapiekaniaz piekarnika,należy•
jąmocnotrzymać,abyniewypadłaz rąk.

Należyunikaćuderzaniaformąopodłożepodczasjejodstawiania.•



Niewolnogwałtownieschładzaćgorącejformydozapiekania,ponieważ•
szkłomożesięwtedypotłuc.Istniejeniebezpieczeństwoskaleczenia!
Nigdynienależystawiaćgorącejformydozapiekaniana zimnymlub
mokrympodłożu.

Gdyformajestgorąca,należystawiaćjąwyłącznienaprzystosowanej•
dotegopodkładceodpornejnawysokietemperatury.

Przedpierwszymużyciemorazpokażdymkolejnymużyciunależyumyć•
formędozapiekaniaipokrywkęw gorącejwodziez dodatkiemniewielkiej
ilościpłynudomycianaczyń.Nieużywaćostrychśrodkówczyszczących,
twardychszczotek,spiczastychprzedmiotówanigąbekdoszorowania.
Poumyciudokładnieosuszyćformęipokrywkę.Szklanaformadozapiekania
wrazz pokrywkąnadajesięrównieżdomyciaw zmywarcedonaczyń.
Nienależyjednakukładaćpokrywkibezpośrednionadelementamigrzejnymi.
Wcelugruntownegowyczyszczeniaproduktunależyusunąćuszczelkę
z pokrywki.Przedponownymwłożeniemuszczelkinależypozostawić
pokrywkęiuszczelkędocałkowitegowyschnięcia.

Możedojśćdopoluzowaniasięuszczelkiijejwypadnięciaz pokrywki.•
Jesttozjawiskonormalneiniewpływanajakośćaninawłaściwości
użytkowepokrywki.Należypoprostuponowniewłożyćuszczelkę
ikontynuowaćużywaniepokrywki.



Produktyspożywczeointensywnejbarwiewłasnej(np.marchew)mogą•
spowodowaćzafarbowaniespodniejpowierzchnipokrywki.Przebarwienia
teniesąszkodliwedlazdrowiaaniniewpływająnegatywnienajakość
lubfunkcjonalnośćpokrywki.

Vážení zákazníci!

Vo vašej novej sklenenej forme na zapekanie môžete pripravovať, uchovávať,
zamrazovať a tiež aj transportovať a servírovať potraviny. S príslušným
vekom sú vaše potraviny vzduchotesne uzatvorené a zabezpečené proti
vytečeniu. Pozorne si prečítajte upozornenia, ktoré sme pre vás pripravili. 
Želáme vám veľa radosti pri používaní vašej novej sklenenej formy na
zapekanie a dobrú chuť!

Váš tím Tchibo

Dôležité upozornenia

Predprvýmpoužitímodstráňtevšetokobalovýmateriál
avšetkyfólie.



Sklenenáformanazapekaniejevhodnánaprípravuazohrievaniepokrmov,•
akoajnaprenášanieazmrazovaniejedál.Jevhodnánapoužitiev rúrena
pečeniea v mikrovlnnejrúre,akoajvchladničkeamrazničke.

Sklenená forma na zapekanie jeodolnáprotiteplotámod–40°Cdo+300°C.•
Veko jeodolnéprotiteplotámod –20°Cdo+80°C.

Aksklovykazujepoškodeniaakoprasklinyalebootlčenémiesta,výroboksa•
nesmieďalejpoužívať,pretožebysamoholúplnerozbiť.

Sklenenúformunazapekaniepoužívajteprizohrievanív rúreav mikrovlnnej•
rúrevždybez veka.Prednasadenímvekanechajtesklenenúformunazape-
kanieapokrmyvychladnúť.

Uistitesa,čijesilikónovétesnenievždysprávnenasadenévoveku,skôr•
akohonasadíte.

Sklenenúformunazapekanieneumiestňujtedootvorenéhoplameňa,na•
horúcevarnédosky,nadnorúrynapečeniealebonainézdrojetepla.

Akvsklenenejformenazapekaniezohrievate,resp.varítepotraviny,uchopte•
julenkuchynskýmichňapkamiapod.Hrozínebezpečenstvopopálenia!

Akvyberátesklenenúformunazapekaniez rúry,držtejudostatočnepevne,•
aby savámnevyšmyklaz rúk.

Chráňtesklenenúformunazapekaniepredtvrdýminárazmi.•



Horúcasklenenáformanazapekaniesanesmieprudkoochladzovať,pretože•
môžedôjsťkprasknutiuskla.Hrozínebezpečenstvoporanenia!
Nikdyneklaďtehorúcusklenenúformunazapekanienastudenýalebomokrý
podklad.

Horúcusklenenúformunazapekaniepostavtenavhodný,teplovzdorný•
podklad.

Predprvýmpoužitímapokaždompoužitívyčistitesklenenúformuna•
zapekanieavekohorúcouvodouatrochouprostriedkunaumývanieriadu.
Nepoužívajteostréčistiaceprostriedkyanitvrdékefy,špicatépredmety
alebodrsnéšpongie.Následnejudobreosušte.
Sklenenáformanazapekaniejeajsvekomvhodnáajnaumývanie
v umývačkeriadu.Neukladajtevšakvekopriamonadvyhrievacietyče.
Naobzvlášťdôkladnéčistenievybertetesneniez veka.Vekoatesnenie
nechajteúplnevyschnúť,skôrakoznovavložítetesneniedoveka.

Môžesastať,žesatesnenieuvoľnízveka.Jetonormálnyjava neobmedzuje•
kvalitualebofunkčnosťveka.Tesnenieznovuvložtedovekaavekopoužívajte
akozvyčajne.

Pripotravinách,ktoréobsahujúintenzívnefarbivá(napr.mrkva)môžedôjsť•
k sfarbeniunaspodnejstraneveka.Takétosfarbenianiesúzdraviuškodlivé,
aninemajúvplyvnakvalituafunkčnosťveka.



Kedves Vásárlónk!

Az új üveg sütőformájában megsütheti, tárolhatja, lefegyaszthatja, de akár
szállíthatja és tálalhatja is az ételeket. A hozzájuk tartozó fedéllel az
élelmiszereket légmentesen lezárhatja, így azok nem folynak ki a for mákból.
Kérjük, hogy figyelmesen olvassa el az összeállított tudnivalókat. 
Kívánjuk, legyen öröme a termék használatában, és jó étvágyat kívánunk!

A Tchibo csapata

Fontos tudnivalók


Azüvegsütőformaélelmiszereksütésére,felmelegítésére,ésakárszállítá-•
sáraéslefagyasztásáraalkalmas.Asütőformahasználhatóasütőbenés
amikrohullámúsütőben,deahűtőszekrénybenésafagyasztóbanis.

Azelsőhasználatelőtttávolítsaelazösszescsomagolóanyagot
ésfóliát.



Azüveg sütőforma -40°Cés+300°Cközöttihőmérsékletenhasználható.•
Afedél -20°Cés+80°Cközöttihőmérsékletenhőálló.

Haazüvegenrepedéstvagycsorbulástészlel,akkoraterméketnemszabad•
továbbhasználnitilos,mivelellenkezőesetbenteljesenszéttörhet.

Asütőbenvagymikrohullámúsütőbenvalómelegítéshezazüvegsütőformát•
mindigfedélnélkül használja.Mielőttfelhelyeziafedelet,hagyjalehűlniaz
üvegsütőformátésazételt.

Afedelekfelhelyezéseelőttgyőződjönmegarról,hogyaszilikontömítés•
megfelelőenvanbehelyezveafedelélbe.

Nehelyezzeazüvegsütőformátnyíltlángra,forrófőzőlapra,asütőaljára•
vagymáshőforrásra.

Csaksütőkesztyűvelvagyhasonlóeszközzelfogjamegasütőformát,amikor•
élelmiszertmelegítvagyfőzbenne.Égésisérülésekveszélyeállfenn!

Amikorkivesziazüvegsütőformátasütőből,biztosantartsameg,nehogy•
kicsússzonakezéből.

Ügyeljenarra,hogyazüvegformaneütődjönodaerősenkeménytárgyakhoz.•

Aforróüvegsütőformátnemszabadhirtelenlehűteni,mivelennekhatására•
azüvegmegrepedhet.Sérülésveszélyállfenn!
Sohanehelyezzeaforróformátpl.hidegvagynedvesfelületre.

Aforrósütőformátmindigegyarraalkalmas,hőállóalátétrehelyezze.•



Tisztítsamegazüvegsütőformátésafedeletazelsőhasználatelőttés•
mindenhasználatutánmelegvízzelésnémimosogatószerrel.Atisztításhoz
nehasználjonmaróhatásútisztítószert,durvakefét,hegyestárgyakatvagy
súrolószivacsot.Végülalaposantöröljeszárazra.
Azüvegsütőformaafedéllelegyüttmosogatógépbenistisztítható.
Azonbanafedeletnehelyezzeközvetlenülafűtőszálakfölé.
Akülönösenalapostisztításhozvegyekiatömítéstafedélből.Hagyjateljesen
megszáradniafedeletésatömítést,mielőttvisszahelyeziatömítést.

Előfordulhat,hogyatömítésekleválnakafedélről.Eznormálisjelenségés•
nembefolyásoljahátrányosanatermékminőségétésműködését.Helyezze
visszaőket,ésaszokásosmódonhasználjatovábbafedelet.

Intenzívszínezőanyagokkalrendelkezőélelmiszerek(pl.sárgarépa)elszíne-•
ződéstokozhatnakafedélalján.Azelszíneződésneknincsegészségkárosító
hatása,illetvenembefolyásoljaatermékminőségétvagyfunkcióját.



Değerli Müşterimiz!

Yeni cam fırın kalıbınızla gıdaları fırında pişirebilir, saklayabilir, dondurabilir
ve taşıyıp servis edebilirsiniz. Kapağı sayesinde yemekleriniz hava
almayacak ve sızmayacak şekilde paketlenir. Sizin için hazırladığımız bilgileri
dikkatlice okuyun. 
Yeni cam fırın kalıbınızla keyifli vakit geçirmenizi diliyoruz. Afiyet olsun!

Tchibo Ekibiniz

Önemli Bilgiler

Camfırınkalıbıgıdalarıfırındapişirme,ısıtmaveaynızamandataşımave•
dondurmaiçinuygundur.
Kalıpfırında,mikrodalgadaveaynızamandabuzdolabıvedondurucuda
kullanımıiçinuygundur.

İlkkullanımdanöncepaketlememalzemelerinivetümfolyoları
çıkarın.



Cam fırın kalıbı -40°C’den+300°C’yekadarsıcaklıklaradayanıklıdır.•
Kapak –20°C’den+80°C’yekadarsıcaklıklaradayanıklıdır.

Camdaçatlakveyahasarvarsaürünkullanılmamalıdır,aksitaktirdetamamen•
kırılabilir.

Camfırınkalıbınıfırındavemikrodalgadaısıtmakiçinkullandığınızda•
kapaksız kullanın.Kapağıyerleştirmedenöncecamfırınkalıbınınvebesin-
lerinsoğumasınıbekleyin.

Kapağıkapatmadanöncecontanınkapağadoğruyerleştirilmişolmasına•
dikkatedin.

Camfırınkalıbınıhiçbirşekildeaçıkateşle,sıcakocakla,fırınınalttabakasıyla•
yadadiğerısıkaynaklarıylatemasettirmeyin.

Camfırınkalıbındayiyecekısıttığınızdaveyapişirdiğinizde,bunusadecebir•
fırıneldivenivb.iletutun.Yanmatehlikesisözkonusudur!

Camkalıbıfırındançıkarırkenkalıbınelinizdenkaymamasıiçinsıkıcatutun.•

Camfırınkalıbınısertdarbelerdenönleyin.•

Sıcakcamfırınkalıbıanisıcaklıkdeğişikliklerinemaruzbırakılmamalıdır,•
aksitakdirdecamkırılabilir.Yaralanmatehlikesibulunmaktadır!
Sıcakcamfırınkalıbınıörn.aslasoğukveyaıslakaltlıklarüzerinekoymayın.

Sıcakcamfırınkalıbınıherzamanuygun,ısıyadayanıklıbiraltlığınüzerine•
koyun.



Camfırınkalıbınıvekapağıilkkullanımdanönceveherkullanımdansonra•
sıcaksuvebirazbulaşıkdeterjanıileyıkayın.Keskintemizlememaddeleri
vesertfırçalar,keskinnesnelerveyaovmasüngerlerikullanmayın.Ardından
iyicekurulayın.
Camfırınkalıbıkapağıilebulaşıkmakinesindedeyıkanabilir.Ancakkapağı
doğrudanısıtıcıçubuklarınüzerineyerleştirmeyin.Detaylıtemizlikiçinkapak-
takicontayıçıkarın.Contayıyenidenyerinetakmadanöncekapakvecontanın
tamamenkurumasınısağlayın.

Sızdırmazcontakapaktançözülebilir.Bunormaldirvekapağınkalitesiveya•
fonksiyonunuolumsuzyöndeetkilemez.Kapağıyenidentakıpalışkınoldu-
ğunuzgibikullanmayadevamedebilirsiniz.

Yoğunrengiolangıdalar(örn.havuç)kapağınaltkısmındarenklenmeyapa-•
bilir.Bunlarsağlığazararlıolmayıp,kapağınkalitesiniveyafonksiyonunu
etkilemez.
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